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บทคัดย่อ 

บทความวิจัยนี ้มุ ่งศึกษาพลวัตอัตลักษณ์ข้ามรุ ่นของชาวจีนโพ้นทะเลในสังคมไทยร่วมสมัย 
ผ่านการวิเคราะห์ตัวบทภาพยนตร์เร่ือง “หลานม่า” (2567) โดยใช้ระเบียบวิธีเชิงคุณภาพ วิเคราะห์ตัวบท
ภายใต้กรอบแนวคิดการศึกษาการพลัดถิ ่น ทฤษฎีความเป็นลูกผสม และแนวคิดอัตลักษณ์ในฐานะ
กระบวนการ ผู้วิจัยวิเคราะห์ฉากส าคัญจ านวน 12 ฉาก ครอบคลุม 4 มิติ ได้แก่ พิธีกรรม ระบบเครือญาติ 
ความเชื่อ และความสัมพันธ์ข้ามรุ่น ผลการศึกษาสรุปตามวัตถุประสงค์การวิจัยได้ดังน้ี 1) การถ่ายทอดและ
สืบทอดอัตลักษณ์ทางวัฒนธรรมข้ามรุ่น พบว่า ความสัมพันธ์ระหว่างอาม่ากับเอ็มเป็นช่องทางส าคัญ 
ในการถ่ายทอดค่านิยมความกตัญญู และการสืบทอดกิจการ โดยการเรียนรู้การปฏิบัติ เช่น การท าโจ๊ก 
เป็นสัญลักษณ์ของการส่งต่อวัฒนธรรมและความทรงจ าจากรุ่นสู่รุ่น 2) บทบาทของพิธีกรรมและความเชื่อ 
ในการธ ารงรักษาอัตลักษณ์ พบว่า แม้ผ่านกระบวนการกลมกลืนทางโครงสร้าง แต่ยังรักษาแกนวัฒนธรรม 
ไว้ผ่านพิธีกรรม เช่น กงเต็ก การเลือกฮวงซุ้ย และการงดบริโภคเนื้อวัว โดยมีการปรับให้สอดคล้องกับ 
บริบทไทย และ 3) พลวัตของการผสมผสานทางวัฒนธรรม พบว่า อัตลักษณ์จีนโพ้นทะเลพัฒนาเป็นรูปแบบ
ลูกผสมที่เกิดจากการเจรจาต่อรองระหว่างความเป็นจีนกับความเป็นไทย  คนรุ่นใหม่มิได้ปฏิเสธรากเหง้า 
หากเลือกตีความและปรับความหมายใหม่ให้สอดคล้องกับบริบทร่วมสมัย 

ค าส าคัญ: จีนโพ้นทะเล, อัตลักษณ์ข้ามรุ ่น, ความเป็นลูกผสม, การศึกษาการพลัดถิ่น, ภาพยนตร์ไทย 
ร่วมสมัย 
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Abstract 

This research examines intergenerational identity dynamics of overseas Chinese 
in contemporary Thai society through textual analysis of the film "How to Make Millions 
Before Grandma Dies" (2024). Employing qualitative methodology within diaspora 
studies, hybridity theory, and identity as process frameworks, the researcher analyzed 
12 key scenes across four dimensions: rituals, kinship systems, beliefs, and 
intergenerational relationships. Findings reveal that 1) intergenerational cultural 
transmission: The Amah-M relationship serves as a channel for transmitting filial piety 
values and business succession, with practical learning such as jok-making symbolizing 
cross-generational cultural transfer. 2) role of rituals and beliefs in identity 
maintenance: Despite structural assimilation, core cultural elements are preserved 
through rituals such as Gong Tek ceremonies, Feng Shui-guided burial selection, and 
beef abstinence, adapted to Thai contexts. 3) cultural hybridity dynamics: Thai-Chinese 
identity has evolved into a hybrid form through negotiations between Chineseness and 
Thainess, where younger generations reinterpret rather than reject their cultural roots, 
adapting meanings to contemporary contexts. 

Keywords: Overseas Chinese, Intergenerational identity, Hybridity, Diaspora studies, 
Contemporary Thai Cinema 

บทน า 

ภาพยนตร์มิได้เป็นเพียงสื ่อเพื ่อความบันเทิงเท่านั้น หากยังเป็น “พื้นที่ทางวัฒนธรรม” 
ที่มีบทบาทในการผลิตซ ้า ต่อรอง และสะท้อนภาพตัวแทนของสังคม ค่านิยม และอัตลักษณ์ของผู้คน
ในแต่ละยุคสมัยอย่างมีนัยส าคัญ ดังที่ Benedict Anderson (1983) เสนอแนวคิดเรื ่อง “ชุมชน 
จินตกรรม” (imagined communities) ว่า “ชาต”ิ มิได้ด ารงอยู่โดยธรรมชาต ิหากเป็นสิ่งที่ถูกสร้างข้ึน
ผ่านจินตนาการร่วมกันของผู้คนในสังคม ภาพยนตร์ที่ว่าด้วยชีวิตครอบครัวและชุมชนจึงเป็นพื้นที่
ส าคัญที่เปิดโอกาสให้ผู้ชมเข้าถึงประสบการณ์ร่วมทางวัฒนธรรม ตลอดจนท าความเข้าใจพลวัต
ของอัตลักษณ์และความทรงจ าร่วม 

จากการทบทวนงานวิจัยที่ผ่านมาพบว่า ประเด็นอัตลักษณ์ของชาวจีนโพ้นทะเลในสังคมไทย
ได้รับความสนใจจากนักวิชาการอย่างต่อเนื่อง รัชกฤช วงษ์วิลาศ (2566) ศึกษาคนจีนโพ้นทะเลกับ 
อัตลักษณ์ชายขอบในกวีนิพนธ์ขนาดสั้นของเจิงซิน พบว่า อัตลักษณ์ของชาวจีนโพ้นทะเลถูกน าเสนอ
ในฐานะ "ชายขอบ" ที่ต้องเจรจาต่อรองกับวัฒนธรรมหลัก ในขณะที่งานของ ปริญญา มงคลพาณิชย์ 
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และชุติมา เข็มเจริญ (2565) ศึกษามุมมองที ่มีต่ออัตลักษณ์จีนในสังคมไทยของนักเรียนระดับ
มัธยมศึกษาตอนปลาย พบว่า คนรุ่นใหม่มีการรับรู้อัตลักษณ์จีนที่แตกต่างจากคนรุ่นก่อน โดยเน้น
ความเป็นลูกผสมมากกว่าความเป็นจีนบริสุทธ์ิ นอกจากนี้ นันท์ภัชอร ภูมิธรรมรัตน์ (2566) ศึกษา
การเมืองวัฒนธรรมของอัตลักษณ์ไทย-จีน ในนวนิยายโรมานซ์ชาติพันธ์ุ พบว่า สื่อมีบทบาทส าคัญ 
ในการสร้างและต่อรองอัตลักษณ์ของคนไทยเชื ้อสายจีน  อย่างไรก็ตามการศึกษาอัตลักษณ์จีน 
โพ้นทะเลผ่านสื ่อภาพยนตร์ไทยร่วมสมัยยังมีจ ากัด  โดยเฉพาะในมิติความสัมพันธ์ข้ามรุ ่นและ 
การถ่ายทอดวัฒนธรรม 

ในบริบทนี้  ภาพยนตร์เร ื ่อง "หลานม่า" (2567) นับเป็นผลงานร่วมสมัยที ่โดดเด่น 
ในการถ่ายทอดวิถีชีวิตและโครงสร้างความสัมพันธ์ของชาวจีนโพ้นทะเลในประเทศไทย ผ่านเรื่องราว
ความผูกพันระหว่าง "อาม่า" กับ "หลานชาย" อันท าหน้าที่เป็นภาพตัวแทนของความสัมพันธ์ข้ามรุ่น 
(intergenerational relationship) ระหว่างผู้อพยพรุ ่นแรกกับคนรุ ่นหลังที่ถือก าเนิดและเติบโต 
ในสังคมไทย ภาพยนตร์เรื่องนี้ประสบความส าเร็จอย่างสูงทั้งในแง่รายได้และค าวิจารณ์  สะท้อน 
ให้เห็นว่าประเด็นเรื่องอัตลักษณ์และความสัมพันธ์ข้ามรุ่นในครอบครัวไทยเช้ือสายจีนยังคงเป็นหัวข้อ
ที่สังคมไทยให้ความสนใจ 

การอพยพของชาวจีนเข้าสู ่ดินแดนไทยมีประวัติศาสตร์ยาวนานนับศตวรรษ  ตั ้งแต่สมัย
สุโขทัยต่อเนื่องมาจนถึงช่วงหลงัสงครามโลกครัง้ที่สอง Skinner (1957) และเกษียร เตชะพีระ (2537) 
ได้อธิบายบทบาทของชาวจีนในฐานะพลังทางเศรษฐกิจและเครือข่ายทางสังคมที่ส าคัญในสังคมไทย 
พร้อมทั้งชี้ให้เห็นกระบวนการกลมกลืน (assimilation) ภายใต้นโยบายรัฐไทยที่มุ ่งสร้างเอกภาพ 
ของชาติ อย่างไรก็ตาม การกลมกลืนดังกล่าวมิได้หมายถึงการสูญสิ ้นอัตลักษณ์ดั ้งเดิม  หากเป็น
กระบวนการต่อรองและผสมผสาน (hybridity) ระหว่างความเป็น "จีน" และ "ไทย" ซึ่งด าเนินไป
ควบคู่กัน 

ท่ามกลางบริบทสังคมไทยร่วมสมัยที่เปลี่ยนแปลงอย่างรวดเร็ว ทั้งจากโลกาภิวัตน์ เศรษฐกิจ
ดิจิทัล และวัฒนธรรมสมัยนิยม คนรุ่นใหม่ที่มีเช้ือสายจีนจ านวนมากเริ่มมีวิถีชีวิตและกรอบความคิด 
ที่แตกต่างจากคนรุ่นก่อน การเจรจาต่อรองอัตลักษณ์ (negotiating identity) ระหว่างความเป็น 
"จีน" และ "ไทย" จึงทวีความซับซ้อนมากยิ่งข้ึน แนวคิดเรื่องอัตลักษณ์ในฐานะกระบวนการ (identity 
as process) ของ Bhabha (1994) ได ้อธ ิบายปรากฏการณ์ด ังกล่าวว ่า  อ ัตล ักษณ์ม ิได ้หยุดนิ่ง  
หากเกิดขึ้นใน "พื ้นที ่ระหว่าง" (third space) ซึ ่งเปิดโอกาสให้เกิดการสร้างความหมายใหม่ผ่าน 
การผสมผสานทางวัฒนธรรม 

ดังนั้น การศึกษาภาพยนตร์เรื่อง “หลานม่า” ในมิติทางสังคมและวัฒนธรรมจึงมิใช่เพียง 
การวิเคราะห์เรื ่องเล่าครอบครัว หากเป็นการส ารวจพลวัตของชุมชนจีนโพ้นทะเลในสังคมไทย 
ร่วมสมัย ทั้งในด้านความขัดแย้ง การปรับตัว และความพยายามธ ารงรักษารากเหง้าทางวัฒนธรรม 

RETRACTED



วารสารสงัคมศาสตรแ์ละมนุษยศาสตร์แห่งรตันโกสินทร์ 8(1): 21-33(2569)                   24   

 
วัตถุประสงค์ของการวิจัย  

1. เพื่อวิเคราะห์การถ่ายทอดและสืบทอดอัตลักษณ์ทางวัฒนธรรมของชาวจีนโพ้นทะเล  
ข้ามรุ่นในสังคมไทย ผ่านความสัมพันธ์ระหว่างตัวละคร "อาม่า" และ "เอ็ม" ในภาพยนตร์เรื่อง "หลานม่า" 

2. เพื่อศึกษาบทบาทของพิธีกรรม ความเช่ือ และระบบเครือญาติในการธ ารงรักษาอัตลักษณ์
ความเป็นจีนภายใต้บริบทการกลมกลืนทางวัฒนธรรม 

3. เพื่อวิเคราะห์พลวัตของการผสมผสานทางวัฒนธรรม (hybridity) ระหว่างความเป็นจีน
และความเป็นไทยที่ปรากฎในภาพยนตร์ 

การทบทวนวรรณกรรม 

1. แนวคิดการศึกษาการพลัดถ่ิน (Diaspora Studies) 
การศึกษาการพลัดถิ ่นช่วยขยายความเข้าใจเกี ่ยวกับอัตลักษณ์ของชุมชนจีนโพ้นทะเล  

ในฐานะชุมชนที ่ด  ารงอยู ่ท ่ามกลางจุดเชื ่อมต่อระหว่าง  "บ้านเกิดทางประวัติศาสตร์" และ  
"บ้านปัจจุบัน" Clifford (1994) ได้ให้มุมมองว่า Diaspora มิได้หมายถึงเพียงการกระจัดกระจายของ
ผู้คนทางกายภาพเท่านั้น แต่คือเครือข่ายความทรงจ าและการเชื่อมโยงทางวัฒนธรรมที่ด ารงอยู่  
ข้ามพรมแดนอย่างเหนียวแน่น 

Hall (1990) เสนอว่าอัตลักษณ์ของผู ้พลัดถิ ่นมิใช่สารัตถะที ่หยุดนิ ่งหรือคงที่  (fixed 
essence) หากแต่เป็นกระบวนการสร้างความหมายที่สัมพันธ์อย่างแนบแน่นกับความทรงจ า 

การเคลื่อนย้าย และการเผชิญกับบริบททางสังคมใหม่ ในบริบทประเทศไทย Ma (2015)  
ได้ส ารวจพลวัตของการย้ายถ่ินและการใช้ชีวิตของชาวจีนในสังคมไทย ซึ่งสะท้อนให้เหน็ว่า "ความเป็น
จีนในไทย" มิใช่เพียงมรดกทางวัฒนธรรมที่ตกทอดมาแบบหยุดนิ ่ง  แต่เป็นอัตลักษณ์ที่ถูกสร้าง 
และต่อรอง (negotiated identity) ในพื้นที่พลัดถ่ินอย่างต่อเนื่อง 

2. แนวคิดความเป็นลูกผสม (Hybridity) และพ้ืนท่ีท่ีสาม (Third Space) 
Bhabha (1994) เสนอแนวคิดความเป็นลูกผสม (hybridity) และพื้นที่ที่สาม (third space) 

เพื่ออธิบายกระบวนการสร้างอัตลักษณ์ในบริบทหลังอาณานิคม Bhabha มองว่าอัตลักษณ์มิได้เกิด
จากการผสมผสานระหว่างสองวัฒนธรรมอย่างง่าย หากเกิดขึ ้นในพื้นที่ "ระหว่าง" ที ่เปิดโอกาส 
ให้เกิดความหมายใหม่ที่ไม่อาจลดทอนลงเป็นเพียงส่วนผสมของวัฒนธรรมต้นทาง 

ในบริบทจีนโพ้นทะเลในไทย แนวคิดนี ้ช่วยอธิบายว่าอัตลักษณ์ของคนไทยเชื ้อสายจีน 
มิได้เป็นเพียง "จีน + ไทย" หากเป็นรูปแบบใหม่ที่มีลักษณะเฉพาะ เกิดจากการเจรจาต่อรองระหว่าง
ความทรงจ าทางวัฒนธรรม การปฏิบัติในชีวิตประจ าวัน และบริบททางสังคมที่เปลี่ยนแปลง 
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3. งานวิจัยท่ีเกี่ยวข้องกับจีนโพ้นทะเลและการถ่ายทอดวัฒนธรรม 
งานวิจัยเกี่ยวกับจีนโพ้นทะเลในประเทศไทยสามารถจ าแนกออกเป็น 3 ประเด็นหลัก ได้แก่ 

(1) กระบวนการกลมกลืนและการถูกกลืนทางวัฒนธรรม (2) การถ่ายทอดและสืบทอดวัฒนธรรม 
ข้ามรุ่น และ (3) อัตลักษณ์ลูกผสมและการเจรจาต่อรองทางวัฒนธรรม 

กระบวนการกลมกลืนและการถูกกลืนทางวัฒนธรรม Skinner (1957) ในงานคลาสสิก 
เรื่อง Chinese Society in Thailand ศึกษากระบวนการกลมกลืนของชาวจีนในสังคมไทย พบว่า 
ชาวจีนในไทยมีอัตราการกลมกลืนสูงเมื ่อเปรียบเทียบกับประเทศอื ่นในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้  
เนื ่องจากนโยบายรัฐที ่เปิดกว้างและโครงสร้างสังคมไทยที่ยืดหยุ ่น  สอดคล้องกับการศึกษาของ  
เกษียร เตชะพีระ (2537) ชี้ให้เห็นว่า "จีนในไทย" มิได้เป็นเพียงกลุ่มชาติพันธุ์ผู้อพยพ หากเป็นกลุ่ม 
ที่มีบทบาทส าคัญในการขับเคลื่อนเศรษฐกิจและการเมืองไทยสมัยใหม่  นอกจากนี้ เกษียรเสนอว่า
กระบวนการกลมกลืนของชาวจีนในประเทศไทยมิได้หมายถึงการสูญสิ ้นอัตลักษณ์  หากเป็น 
การปรับตัวเชิงโครงสร้างภายใต้บริบทของรัฐชาติไทย ซึ่งแสดงให้เห็นว่า การกลมกลืนของชาวจีน 
ในไทยเป็น "การกลมกลืนเชิงโครงสร้าง" ที ่ชาวจีนสามารถเข้าถึงระบบเศรษฐกิจและการเมือง  
แต่ยังคงรักษาอัตลักษณ์ทางวัฒนธรรมไว้ในระดับครอบครัว 

การถ่ายทอดและสืบทอดวัฒนธรรมข้ามรุ ่น นิธิ เอ ียวศรีวงศ์ (2545) ได้วิเคราะห์
ความสัมพันธ์ระหว่างชุมชนจีนกับสังคมไทยในเชิงประวัติศาสตร์  โดยชี้ให้เห็นว่าความเป็น "จีน"  
ในประเทศไทยมิได้ด ารงอยู่ในลักษณะคงที่ หากเปลี่ยนแปลงไปตามบริบททางเศรษฐกิจและการเมอืง
ในแต่ละยุคสมัย แนวคิดของนิธิช่วยอธิบายได้ว่า ความเป็น "จีน" ในสังคมไทยถูกถ่ายทอดผ่าน
ครอบครัว พิธีกรรม และความทรงจ า แม้คนรุ่นหลังจะไม่สามารถใช้ภาษาจีนได้แล้ว งานวิจัยของ 
ธเนศ วงศ์ยานนาวา (2558) ซึ่งศึกษาประเด็นทุนวัฒนธรรมและความทรงจ าในชุมชนเมือง ได้เสนอ
และยืนยันว่าครอบครัวและพิธีกรรมเป็น “พื้นที่หลัก” ในการธ ารงรักษาอัตลักษณ์ชาติพันธ์ุ แม้จะมี
การเปลี่ยนแปลงเชิงโครงสร้างทางเศรษฐกิจและภาษา แนวคิดดังกล่าวสอดคล้องกับข้อสังเกตที่ว่า
ชุมชนชาวจีนในไทยอาจถูกกลมกลืนในด้านภาษาและการศึกษา แต่ยังคงรักษาแกนวัฒนธรรม 
ผ่านระบบเครือญาติ พิธีกรรม และความทรงจ าร่วมของครอบครัว ในขณะที่ ปริญญา มงคลพาณิชย์ 
และชุติมา เข็มเจริญ (2565) ศึกษาพบว่า นักเรียนไทยเชื ้อสายจีนรุ ่นใหม่รับรู ้อัตลักษณ์จีน 
ผ่านประเพณีและอาหารมากกว่าภาษา สะท้อนการเปลี่ยนแปลงช่องทางการถ่ายทอดวัฒนธรรม 

อัตลักษณ์ลูกผสมและการเจรจาต่อรองทางวัฒนธรรม รัชกฤช วงษ์วิลาศ (2566) ศึกษา 
คนจีนโพ้นทะเลกับอัตลักษณ์ชายขอบในกวีนิพนธ์ของเจิงซ ิน  พบว่า อัตลักษณ์จีนโพ้นทะเล 
ถูกน าเสนอในฐานะ "ชายขอบ" ที ่ต้องเจรจาต่อรองกับวัฒนธรรมหลักตลอดเวลา  นันท์ภัชอร  
ภูมิธรรมรัตน์ (2566) ศึกษาการเมืองวัฒนธรรมของอัตลักษณ์ไทย-จีน ในนวนิยายโรมานซ์ชาติพันธ์ุ 
พบว่า นักเขียนสตรีใช้นวนิยายเป็นพื ้นที ่สร้างและต่อรองอัตลักษณ์  โดยน าเสนอความเป็นจีน 
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ในรูปแบบที่ "ยอมรับได้" ในสังคมไทย งานวิจัยเหล่านี้ชี้ให้เห็นว่าสื่อมีบทบาทส าคัญในการผลิตซ ้า 
และนิยามความหมายของความเป็นจีนโพ้นทะเลในบริบทไทย 
 จากการสังเคราะห์งานวิจัยข้างต้น พบว่ายังมีช่องว่างทางวิชาการในการศึกษาอัตลักษณ์  
จีนโพ้นทะเลผ่านสื่อภาพยนตร์ไทยร่วมสมัย โดยเฉพาะในมิติความสัมพันธ์ข้ามรุ่นและกระบวนการ
ถ่ายทอดวัฒนธรรม การศึกษาภาพยนตร์เรื่อง "หลานม่า" จึงมีส่วนช่วยเติมเต็มช่องว่างดังกล่าว 

วิธีด าเนินการวิจัย  

1. แนวทางการวิจัย 
การศึกษาน้ีใช้วิธีการวิจัยเชิงคุณภาพ (qualitative research) โดยอาศัยการวิเคราะห์ตัวบท 

(textual analysis) เพื่อศึกษาภาพยนตร์ "หลานม่า" ในฐานะพื้นที่ทางวัฒนธรรมที่ประกอบสรา้งและ
ต่อรองอัตลักษณ์ของจีนโพ้นทะเลในสังคมไทย แนวทางดังกล่าวตั้งอยู่บนสมมติฐานว่าภาพยนตร์  
มิได้เป็นเพียงสื ่อบันเทิง หากเป็นพื้นที่วาทกรรมที่ผลิตซ ้าและก าหนดความหมายของอัตลักษณ์  
ในระดับสาธารณะ 

2. ข้อมูลและแหล่งข้อมูล 
ภาพยนตร์เรื่อง “หลานม่า”ซึง่ออกฉายในปี พ.ศ. 2567 และผลิตโดยบริษัท จีดีเอช ห้าห้าเก้า 

จ ากัด ถูกเลือกเป็นกรณีศึกษา เนื่องจากเป็นภาพยนตร์ไทยร่วมสมัยที่น าเสนอความสัมพันธ์ข้ามรุ่น 
ในครอบครัวไทยเชื้อสายจีนอย่างชัดเจน และมีองค์ประกอบทางวัฒนธรรมจีนปรากฏอย่างตอ่เนื่อง
ตลอดเรื่อง ซึ่งเอื้อต่อการวิเคราะห์เชิงอัตลักษณ์ ผู้วิจัยรับชมภาพยนตร์ซ ้าจ านวน 5 รอบ และจด
บันทึกฉากที่เกี่ยวข้องกับประเด็นวิจัยอย่างละเอียด 

3. เกณฑ์การคัดเลือกฉากวิเคราะห์ 
การคัดเลือกฉากใช้เกณฑ์พิจารณาจากความเกี่ยวข้องกับอัตลักษณ์ของชาวจีนโพ้นทะเล   

โดยมุ่งเน้นฉากที่สะท้อนมิติต่อไปนี้ 
3.1 พิธีกรรมและความเชื่อ ฉากที่แสดงพิธีกรรมจีน เช่น การไหว้บรรพบุรุษ พิธีกงเต็ก 

การเลือกฮวงซุ้ย 
3.2 ระบบเครือญาติ ฉากที่แสดงโครงสร้างครอบครัว การเรียกญาติ ล าดับอาวุโส 
3.3 ความสัมพันธ์ข้ามรุ่น ฉากที่แสดงปฏิสัมพันธ์ระหว่าง "อาม่า" กับลูกหลาน 
3.4 การต่อรองทางวัฒนธรรม ฉากที่แสดงความขัดแย้งหรือการประนีประนอมระหว่าง

คนต่างรุ่น 
4. ฉากท่ีคัดเลือกเพ่ือการวิเคราะห์ 
จากการรับชมและคัดกรองอย่างเปน็ระบบ ผู้วิจัยคัดเลือกฉากส าคัญ จ านวน 12 ฉาก จ าแนก

ตามมิติการวิเคราะห์ ดังตารางที่ 1 
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ตารางท่ี 1 ฉากที่คัดเลือกเพื่อการวิเคราะห ์

มิต ิ ฉากท่ีวิเคราะห์ ประเด็นวิเคราะห์ 

พิธีกรรมและ 
ความเช่ือ 

1. ฉากพิธีกงเต็กในงานศพ การสืบทอดพิธีกรรมจีน 
2. ฉากการเลือกท าเลฮวงซุ้ยตามหลักฮวงจุ้ย ความเช่ือเรื่องฮวงจุ้ย 
3. ฉากการไหว้เจ้าแม่กวนอิมและงดเนื้อวัว การผสมผสานทางศาสนา 

ระบบเครือญาติ 4. ฉากการรวมตัวของครอบครัวในวันส าคัญ โครงสร้างครอบครัวขยาย 
5. ฉากการเรียกญาติและล าดับอาวุโส ระบบการเรียกญาติแบบจีน 
6. ฉากการแบ่งมรดกและการดูแลผู้อาวุโส ค่านิยมความกตัญญู 

ความสัมพันธ์ 
ข้ามรุ่น 

7. ฉากการดูแลอาม่าในยามเจ็บป่วย การแสดงความกตัญญู 
8. ฉากการเรียนรู้การท าอาหาร (โจ๊ก) จากอาม่า การถ่ายทอดวัฒนธรรมอาหาร 
9. ฉากการสนทนาเรื่องอดีตและความทรงจ า การส่งต่อความทรงจ าร่วม 

การต่อรอง 
ทางวัฒนธรรม 

10. ฉากความขัดแย้งระหว่างรุ่นเรื่องอาชีพ ความต่างของค่านิยม 
11. ฉากการเปลี่ยนแปลงทัศนคติของเอ็ม การนิยามอัตลักษณ์ใหม่ 
12. ฉากจบ การตัดสินใจของเอ็ม การยอมรับรากเหง้า 

5. กรอบการวิเคราะห์ 
การวิเคราะห์มุ่งองค์ประกอบหลักของตัวบทภาพยนตร์ ได้แก่ (1) โครงสร้างเรื่องเล่า (narrative 

structure) (2) การสร้างต ัวละคร (character construction) (3) ฉาก พ ิธ ีกรรมและสัญลักษณ์ 
ทางวัฒนธรรม และ (4) บทสนทนาและการใช้ภาษา โดยอาศัยกรอบทฤษฎีการศึกษาการพลัดถ่ิน 
และความเป็นลูกผสมในการตีความ 

ผลการวิจัย  

1. การถ่ายทอดและสืบทอดอัตลักษณ์ทางวัฒนธรรมข้ามรุ่น 
 ความสัมพันธ์ระหว่าง "อาม่า" กับ "เอ็ม" ในภาพยนตร์แสดงให้เห็นพลวัตของการถ่ายทอด 
อัตลักษณ์ข้ามรุ่นอย่างชัดเจน ในช่วงต้นเรื่อง เอ็มเข้าหาอาม่าด้วยแรงจูงใจทางวัตถุ คือความหวัง 
จะได้รับมรดกบ้านมูลค่าสิบล้านบาท แต่ผ่านกระบวนการดูแลอย่างใกล้ชิดในชีวิตประจ าวัน  
เขาได้เรียนรู้และซึมซับค่านิยมทางวัฒนธรรมหลายประการ 

1.1 ฉากการเรียนรู้การท าโจ๊ก ในฉากที่อาม่าสอนเอ็มท าโจ๊ก (粥) ขาย ปรากฏบทสนทนา
ที่อาม่าบอกสูตรลับของครอบครัว ได้แก่ การใส่กระดูกหมูต้มนาน 4 ชั ่วโมง การคนข้าวในหม้อ 
ทวนเข็มนาฬิกา และการปรุงรสด้วยน ้ามันงา ฉากนี ้มิใช่เพียงการถ่ายทอดทักษะการท าอาหาร  
หากเป็นสัญลักษณ์ของการส่งต่อวัฒนธรรมและความทรงจ าจากรุ ่นสู ่รุ ่น  โจ๊กในบริบทนี้จึงเป็น 
"สัญลักษณ์ทางวัฒนธรรม" (cultural signifier) ที่เช่ือมโยงอดีตกับปัจจุบัน 
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1.2 ฉากการสนทนาเรื่องอดีต ในฉากที่เอ็มนั่งฟังอาม่าเล่าเรื่องราวการอพยพจากเมืองจีน

มาตั้งรกรากในไทย อาม่าเล่าถึงความยากล าบากในการเริ่มต้นขายโจ๊กที่ตลาดส าเพ็ง  การถูกกีดกัน
จากพ่อค้าไทย และการค่อย ๆ สร้างตัวจนมีร้านเป็นของตนเอง เรื่องเล่าเหล่านี้ท าหน้าที่ถ่ายทอด 
"ความทรงจ าร่วม" (collective memory) ของชาวจีนอพยพให้แก่คนรุ่นหลาน 

1.3 ค่านิยมที่ถูกถ่ายทอดผ่านความสัมพันธ์ข้ามรุ่นประกอบด้วย 

   1.3.1 ความกตัญญู (孝) ค่านิยมหลักในวัฒนธรรมจีนที่เน้นการเคารพและดูแล 
ผู้อาวุโสปรากฏชัดในฉากที่เอ็มเปลี่ยนจากการดูแลอาม่าเพื่อหวังมรดก มาเป็นการดูแลด้วยความรัก
และห่วงใยอย่างแท้จริง 

 1.3.2 ความส าคัญของครอบครัว การให้ความส าคัญกับความสัมพันธ์ในครอบครัว
เหนือผลประโยชน์ส่วนตน 

 1.3.3 การสืบทอดกิจการครอบครัว แม้เอ็มจะมีความฝันเปน็นักแสดง แต่ในท้ายที่สุด
ก็ตระหนักถึงคุณค่าของมรดกทางอาชีพที่อาม่าสร้างไว้ 

2. บทบาทของพิธีกรรม ความเชื่อ และระบบเครือญาติในการธ ารงรักษาอัตลักษณ์ 
ผลการศึกษาพบว่า ภาพยนตร์ "หลานม่า" มิได้ท าหน้าที่เพียงถ่ายทอดเรื่องราวครอบครัว  

หากเป็นพื้นที่ของการประกอบสร้างความหมายทางวัฒนธรรมเกี่ยวกับอัตลักษณ์ของจีนโพ้นทะเล  
ในสังคมไทยร่วมสมัย แม้ชุมชนจีนในประเทศไทยจะผ่านกระบวนการกลืนชาติในสมัยจอมพล  
ป. พิบูลสงคราม อันส่งผลให้มีการปิดโรงเรียนจีนและจ ากัดการใช้ภาษาจีนในพื้นที่สาธารณะ   
แต่พิธีกรรมส าคัญบางประการกลบัยังคงได้รับการสบืทอดอย่างต่อเนื่อง โดยเฉพาะในระดับครอบครัว 
ในภาพยนตร์ปรากฏพิธีกรรมที่สะท้อนการธ ารงรักษาอัตลักษณ์จีน ดังนี ้

2.1 พิธีกงเต็ก (功德) ในฉากงานศพ ปรากฏพิธีกงเต็กซึ่งเป็นพิธีท าบุญอุทิศส่วนกุศล 

ตามประเพณีจีน โดยมีพระจีน (道士) ท าพิธีสวดมนต์และเผากระดาษเงินกระดาษทอง ที่น่าสังเกต
คือพิธีกงเต็กในไทยมีการผสมผสานกับพิธีกรรมทางพุทธศาสนาเถรวาท โดยมีการนิมนต์พระสงฆ์ไทย 
มาสวดด้วย ซึ่งแตกต่างจากพิธีกงเต็กในจีนแผ่นดินใหญ่ที่มักใช้พิธีกรรมเต๋าหรือพุทธมหายานลว้น  
ดังนั้นพิธีกงเต็ก อาจกล่าวได้ว่า เป็นพิธีท าบุญอุทิศส่วนกุศลตามประเพณีจีน ซึ่งปรากฏในฉากงานศพ 
แสดงให้เห็นการสืบทอดพิธีกรรมข้ามรุ่น ในขณะที่การเผากระดาษเงินกระดาษทองและบ้านกระดาษ 
คือ ความเชื ่อเรื ่องการส่งสิ ่งของให้ผู ้ล ่วงลับ  และการจัดล าดับเครือญาติผ่านเคร ื ่องแต่งกาย  
คือ การแสดงสถานะและความสัมพันธ์ในครอบครัว 

2.2 การเลือกท าเลฝังศพตามหลักฮวงจุ้ย (风水) เป็นความเชื่อเรื่องท าเลที่ดีส าหรับ
บรรพบุรุษ ในฉากที่ครอบครัวไปเลือกซื้อฮวงซุ้ย ปรากฏการปรึกษาซินแส (ผู ้เชี ่ยวชาญฮวงจุ้ย)  
เพื่อเลือกท าเลที่ดีที่สุดส าหรับบรรพบุรุษ ความเชื่อนี้สะท้อนให้เห็นว่าชาวจีนโพ้นทะเลยังคงรักษา
ความเชื ่อเร ื ่องฮวงจุ ้ยไว้ แม้จะอยู ่ในบริบทสังคมไทย อย่างไรก็ตาม ร ูปแบบสุสานในไทย 
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มีการปรับเปลี่ยนจากสสุานแบบจีนด้ังเดิมที่มักสร้างบนภูเขาให้หันหน้าลงสู่ทีร่าบมาเป็นสุสานในพื้นที่
ราบที ่จ ัดระเบียบเป็นสัดส่วน  การซื ้อฮวงซุ ้ย เป็นการแสดงความกตัญญูต่อบรรพบุรุษผ่าน 
การจัดเตรียมสถานที่ฝังศพ 

2.3 การนับถือเจ้าแม่กวนอิมและการงดบริโภคเนื ้อวัว  ตัวละครอาม่าปฏิบัต ิตน 
ตามความเช่ือทางศาสนาอย่างเคร่งครัด ทั้งการไหว้เจ้าแม่กวนอิมและการงดบริโภคเนื้อวัว ความเช่ือ
นี ้ผสมผสานพุทธศาสนามหายานกับความเชื ่อพื ้นบ้านจีน  ที ่น ่าสังเกตคือในจีนแผ่นดินใหญ่ 
ปัจจุบัน การงดเนื้อวัวมักจ ากัดอยู่ในกลุ่มชาวพุทธเคร่งครดัหรือผู้ถือศีลกินเจ แต่ในชุมชนจีนโพ้นทะเล
ในไทย การงดเนื้อวัวยังคงแพร่หลายในครัวเรือนทั่วไป สะท้อนการรักษาประเพณีที่อาจเลือนหายไป 
ในแผ่นดินแม่ 

องค์ประกอบเหล่านี ้สะท้อนสิ ่งที ่อาจเร ียกได้ว่า  "การกลมกลืนบางส่วน" (partial 
assimilation) กล่าวคือ แม้มีการกลมกลืนในระดับโครงสร้างรัฐชาติ เช่น การใช้ภาษาไทยเป็นหลัก
และการศึกษาในระบบไทย แต่แกนกลางทางวัฒนธรรมยังคงได้รับการรักษาไว้ในระดับครอบครัวและ
พิธีกรรม 

3. พลวัตของการผสมผสานทางวัฒนธรรม 
ภาพยนตร์แสดงให้เห็นว่าอัตลักษณ์ของจีนโพ้นทะเลในไทยมิได้ด  ารงอยู ่ในรูปแบบ  

"จีนบริสุทธ์ิ" หากพัฒนาเป็นรูปแบบลูกผสม (hybrid identity) ที่ผสมผสานองค์ประกอบทั้งจีน 
และไทย ตัวอย่างที่ชัดเจนปรากฏในหลายมิติ ดังนี้ 

3.1 มิติทางศาสนา การนับถือเจ้าแม่กวนอิมของอาม่าผสมผสานกับการท าบุญตักบาตร
พระสงฆ์ไทย ในฉากหนึ่ง อาม่าไปท าบุญที่วัดไทยพร้อมกับไหว้ศาลเจ้าจีน แสดงให้เห็นการปฏิบัติ 
ทางศาสนาแบบลูกผสมที่ไม่ขัดแย้งกัน 

3.2 มิติทางภาษา ตัวละครในภาพยนตร์ใช้ภาษาไทยเป็นหลัก แต่ยังคงใช้ค าเรียกญาติ
แบบจีน เช่น "อาม่า" "อากง" "กู๋" สะท้อนการรักษาภาษาจีนในการรักษาค าเรียกญาติโดยเฉพาะ 
(kinship terms) แม้จะสูญเสียความสามารถในการสื่อสารภาษาจีนโดยทั่วไป 

3.3 มิติทางอาหาร โจ๊กในภาพยนตร์เป็นสัญลักษณ์ของความเป็นจีนที่ถูก "ไทยไนซ์" 
(Thainized) โดยมีการปรับรสชาติให้เข้ากับลิ้นคนไทย เช่น การใส่พริกน ้าปลา ซึ่งไม่พบในโจ๊กจีน
ดั้งเดิม 

ปรากฏการณ์ดังกล่าวสอดคล้องกับแนวคิดของ Bhabha (1994) ที่มองว่าอัตลักษณ์ลูกผสม
มิใช่เพียงการผสมผสานสองวัฒนธรรม หากเปน็การสร้างความหมายใหม่ใน "พื้นที่ระหว่าง" อัตลักษณ์
ของตัวละครในภาพยนตร์จึงไม่อาจจ าแนกได้ว่าเป็น "จีน" หรือ "ไทย" อย่างชัดเจน หากเป็นรูปแบบ
เฉพาะที่เกิดจากการเจรจาต่อรองระหว่างสองวัฒนธรรมตลอดหลายช่ัวอายุคน 
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อภิปรายผลการวิจัย 

ผลการวิจัยชี ้ให้เห็นประเด็นส าคัญหลายประการที ่สอดคล้องและขยายความเข้าใจ 
จากงานวิจัยที่มีนักวิจัยกล่าวไว้ก่อนหน้า โดยสามารถอภิปรายตามวัตถุประสงค์การวิจัยได้ดังนี้ 

1. การถ่ายทอดและสืบทอดอัตลักษณ์ทางวัฒนธรรมข้ามรุ่น 
ข้อค้นพบเรื่องการถ่ายทอดค่านิยมความกตัญญูและวัฒนธรรมผ่านความสัมพันธ์ระหว่าง

อาม่ากับเอ็ม สอดคล้องกับงานวิจัยของ ปริญญา มงคลพาณิชย์ และชุติมา เข็มเจริญ (2565) ที่พบว่า
คนรุ่นใหม่ไทยเชื้อสายจีนรับรู้อัตลักษณ์จีนผ่านประเพณีและอาหารมากกว่าภาษา ฉากการสอนท า
โจ๊กในภาพยนตร์จึงเป็นภาพสะท้อนของช่องทางการถ่ายทอดวัฒนธรรมที่เปลี่ยนแปลงไปจากเดิม  
ที่เน้นภาษาและการศึกษา มาเป็นการปฏิบัติในชีวิตประจ าวันและความทรงจ าร่วม 

นอกจากนี้ การเปลี ่ยนแปลงทัศนคติของเอ็มจากการหวังมรดกสู ่การดูแลด้วยความรัก 
สอดคล้องกับแนวคิดอัตลักษณ์ในฐานะกระบวนการของ Hall (1990) ที่มองว่าอัตลักษณ์มิใช่สิ่ง 
ที่ติดตัวมาแต่ก าเนิด หากเกิดจากการเรียนรู้และประสบการณ์ที่สั่งสมผ่านปฏิสัมพันธ์ทางสังคม 

2. บทบาทของพิธีกรรม ความเชื่อ และระบบเครือญาติ 
ประการแรก ข้อค้นพบเรื ่อง "การกลมกลืนบางส่วน" สอดคล้องกับข้อเสนอของเกษียร  

เตชะพีระ (2537) ที่ว่าการกลมกลืนของชาวจีนในไทยมิได้หมายถึงการสูญสิ้นอัตลักษณ์ หากเป็น 
การปรับตัวเชิงโครงสร้าง ภาพยนตร์ "หลานม่า" แสดงให้เห็นรูปธรรมของข้อเสนอนี้  กล่าวคือ  
ตัวละครในเรื่องใช้ภาษาไทยเป็นหลักและด าเนินชีวิตตามแบบแผนสังคมไทย แต่ยังคงรักษาพิธีกรรม
และค่านิยมจีนในพื้นที่ส่วนตัว 

ประการที่สอง ข้อค้นพบเรื่องบทบาทของครอบครัวและพิธีกรรมในการธ ารงรักษาอัตลักษณ์
สอดคล้องกับงานของธเนศ วงศ์ยานนาวา (2558) และ Clifford (1994) ที ่เน้นว่าชุมชนพลัดถ่ิน 
มักพัฒนาแบบแผนวัฒนธรรมในลักษณะ "ส ืบทอดข้ามถิ ่น แต่ผ ่านการปรับแปลงเชิงบร ิบท" 
(transplanted but transformed) พิธีกรรมที่ปรากฏในภาพยนตร์ เช่น กงเต็กและการเลือกฮวงซุ้ย 
มิได้เป็นการจ าลองพิธีกรรมจีนแผ่นดินใหญ่ทั้งหมด หากมีการปรับเปลี่ยนให้สอดคล้องกับบริบท
สังคมไทย 

3. พลวัตของการผสมผสานทางวัฒนธรรม 
ข้อค้นพบเรื่องอัตลักษณ์ลูกผสมสอดคล้องกับงานวิจัยของรัชกฤช วงษ์วิลาศ (2566) และ          

นันท์ภัชอร ภูมิธรรมรัตน์ (2566) ที่พบว่าสื่อมีบทบาทส าคัญในการสร้างและต่อรองอัตลักษณ์ของ 
คนไทยเชื้อสายจีน โดยมักน าเสนอความเป็นจีนในรูปแบบที่  "ยอมรับได้" ในสังคมไทย ภาพยนตร์ 
"หลานม่า" น าเสนอความเป็นจีนในรูปแบบ "น่ารัก" "อบอุ่น" และ "กตัญญู" ซึ่งสอดคล้องกับค่านยิม
สังคมไทย การน าเสนอเช่นนี้อาจตีความได้ว่าเป็นการเจรจาต่อรองอัตลักษณ์ในระดับสาธารณะ   
โดยน าเสนอความเป็นจีนในรูปแบบที่ไม่ขัดแย้งกับความเป็นไทย 
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นอกจากนี้ ข้อค้นพบเรื่องการปรับเปลี่ยนประเพณีจีนให้เข้ากับบริบทไทย เช่น พิธีกงเต็ก 

ที่ผสมผสานกับพิธีกรรมทางพุทธศาสนาเถรวาท สอดคล้องกับทฤษฎีพื ้นที่ที ่สาม (third space)  
ของ Bhabha (1994) ที่มองว่าอัตลักษณ์ลูกผสมเกิดขึ้นในพื้นที่ "ระหว่าง" ที่สร้างความหมายใหม่ 
ที่ไม่อาจลดทอนลงเป็นเพียงส่วนผสมของวัฒนธรรมต้นทาง 

ประการที่สาม ความสัมพันธ์ข้ามรุ่นระหว่างอาม่ากับเอ็มสะท้อนพลวัตของการถ่ายทอด    
อัตลักษณ์ที่ซับซ้อน คนรุ่นใหม่มิได้ปฏิเสธรากเหง้าทางวัฒนธรรมโดยสิ้นเชิง หากเลือกตีความและ
ปรับความหมายของรากเหง้านั ้นใหม่  การเปลี ่ยนแปลงทัศนคติของเอ็มตลอดเรื ่องแสดงให้เห็น
กระบวนการ "การค้นพบอัตลักษณ์" ที ่สอดคล้องกับแนวคิดอัตลักษณ์ในฐานะกระบวนการของ  
Hall (1990) และ Bhabha (1994) 

บทสรุปและข้อเสนอแนะ 

การศึกษาภาพยนตร์ “หลานม่า” ในมิติทางสังคมและวัฒนธรรมท าให้เห็นว่าภาพยนตร์  
ท าหน้าที่เป็นพื้นที่ส าคัญของการประกอบสร้างและต่อรองอตัลักษณ์ของชาวจีนโพ้นทะเลในประเทศไทย 
ผลการวิจัยสรุปได้ดังนี้ 

1. การถ่ายทอดและสืบทอดอัตลักษณ์ทางวัฒนธรรมข้ามรุ่น ความสัมพันธ์ระหว่าง "อาม่า"  
กับ "เอ็ม" เป็นช่องทางส าคัญในการถ่ายทอดค่านิยมความกตัญญู ความส าคัญของครอบครัว  
และการสืบทอดกิจการ โดยการเรียนรู้ผ่านการปฏิบัติในชีวิตประจ าวัน เช่น การท าโจ๊ก มีความส าคัญ
มากกว่าการถ่ายทอดผ่านภาษา 

2. บทบาทของพิธีกรรม ความเชื ่อ และระบบเครือญาติ แม้ชุมชนจีนโพ้นทะเลจะผ่าน
กระบวนการกลมกลืนทางโครงสร้าง แต่ยังคงรักษาแกนวัฒนธรรมส าคัญไว้ผ่านพิธีกรรม ระบบเครือญาติ 
ความเชื่อ และค่านิยมเรื่องความกตัญญู เช่น กงเต็ก การเลือกฮวงซุ้ยตามหลักฮวงจุ้ย และการงด
บริโภคเนื้อวัว โดยพิธีกรรมเหล่าน้ีมีการปรับเปลี่ยนให้สอดคล้องกับบริบทสังคมไทย 

3. พลวัตของการผสมผสานทางวัฒนธรรม อัตลักษณ์ของจีนโพ้นทะเลในไทยพัฒนาเป็น
รูปแบบลูกผสม (hybrid identity) ที่เกิดจากการเจรจาต่อรองระหว่างความเป็นจีนและความเป็นไทย 
มิใช่การผสมผสานอย่างง่าย ความสัมพันธ์ข้ามรุ ่นเป็นพื ้นที่ส าคัญของการถ่ายทอด และต่อรอง        
อัตลักษณ์ โดยคนรุ่นใหม่มิได้ปฏิเสธรากเหง้าทางวัฒนธรรม หากเลือกตีความและปรับความหมายใหม่
ของรากเหง้าน้ันใหม่ให้สอดคล้องกับบริบทร่วมสมัย 

ข้อจ ากัดของการวิจัย 

การศึกษาน้ีมีข้อจ ากัดบางประการ ประการแรก การวิเคราะห์มุ่งเน้นเฉพาะตัวบทภาพยนตร์ 
มิได้ศึกษาการรับรู้ของผู้ชมในเชิงปริมาณ ประการที่สอง ภาพยนตร์เรื่องนี้น าเสนอชมุชนจีนในบริบท
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เมืองและชนชั้นกลาง ซึ่งอาจไม่สะท้อนความหลากหลายของจีนโพ้นทะเลในพื้นที่อื่น ประการที่สาม 
การศึกษาใช้กรณีศึกษาเพียงเรื่องเดียว ซึ่งอาจจ ากัดความสามารถในการสรุปผลทั่วไป 

ข้อเสนอแนะส าหรับการวิจัยในอนาคต 

1. ควรมีการศึกษาเปรียบเทียบภาพตัวแทนของจีนโพ้นทะเลในภาพยนตร์ไทยหลายเรื่อง  
เพื่อท าความเข้าใจพัฒนาการของการน าเสนอ 

2. ควรมีการศึกษาการรับรู้ของผู้ชมที่มีเช้ือสายจีนต่อภาพตัวแทนในภาพยนตร์ 
3. ควรมีการศึกษาเปรียบเทียบการน าเสนอจีนโพ้นทะเลในสื ่อไทยกับสื ่อในประเทศอื่น 

ในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ 
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